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AZ IMI ISII1IE
ezen a, sártekén, — mondja egy 
természettudós. — az igazándi, 
valóságos ura a fö ldnek: a 
hangya. Ez a csúf, hol fekete, 
hol vörös féreg, melynek bil
lióihoz úgy viszonylik a kétezer 
milliós emberiség, mint Rots- 
child a lipótvárosi milliomos 
százezer koronájához. Amely 
otthon van a néptelen puszta
ságokon épúgy, mint vitatha
tatlan tulajdonunknak képzelt 
lakásunkban.

Az ember nem ura sajátmaga 
lelkének. Ura egy hol fekete, 
hol vörös hangyasereg, mely 
naponta billiószám születik, 
szemünkön, fülünkön, lelkűnkbe 
tolakszik, fúr, farag, épít, rom
bol, világosit, kuszái, kibogoz, 
dühösit, nevettet, megrémít, ok
tat, csiklandoz, aljasit, ingerel. 
Ez a hangyasereg : a betű. Egy 
harminc- oldalas lap egyetlen 
példánya háromszázezer betűt 
hajit világg^'s^á»Mér példánya 
harmincezer 1millió betühangyá- 
val rágja az emberi agyvelőt. 
Egyetlen, nem is a legnagyobb 
lap, a betükatonák félelmetes 
millióival kél ostromra lelkünk 
tartalma ellen.

S e mindeneknél gigázibb 
hadsereg ura, parancsolója, bál
ványa és istene : a pénz: A lel
ketlen, szívtelen, vér, piszok és 
bünszagu pénz. Jaj, van-e me
nekvése árva lelkűnknek a zsar
nok elől, amely gőzös ember
vérrel párásítja be agyunkat, 
fiunkat a hazugság rabszolgá
jává neveli, feleségünket szent 
kötelességei ellen lázitja és ro
hadt gazok prédájává keríti 
leányunkat ? Van-e menekvés ?

Van. Ahhoz a sajtóhoz, amely 
nem üzlet. Ahhoz a sajtóhoz, 
amely nem vértől, de hittől, de 
meggyőződéstől csepeg. Ahhoz 
a sajtóhoz, melyből gyerme
künk áldozatos, ingatlan gerin
cet, nőnk tűrő szeretetet, leá 
nyunk liliomos tisztaságot lehel 
magába. Ez a sajtó pénzzel fel- 
mérhetlen értékeket á ru s ít: e
zért szegény, ruhátlan, elhagyott. 
A Krisztus hasonmása. A bűn 
biborpalástban tobzódik, ez a 
sajtó a sajtóvasárnapon] tele

. szivét és üres tenyerét k itárja: 
adjatok ennem, hogy növeked
vén legyőzhessem a Gonoszt.

— m ás.

OKTÓBER 5.
Hogy a katholikus papi kéz

ben levő vagyonból nem kerül 
ki a katholikus sajtó sürgős 
kérdésének egyszer s minden
korra való megoldása, az min
denesetre szomorú tény. Mert 
az a mostani papi vagyon, a 
szó igaz értelmében egyházi va
gyon, melynek első rendelte
tése, hogy az egyház közös ér
dekeit előmozdítsa és csak má
sodlagos célja, hogy pietetiku- 
san úri módot teremtsen az Is
ten közvetlen szolgáinak.*)
. Azonban ebből, hogy ez igy 

van, nem az következik,' hogy 
az egyház nem papi közönsége, 
vagyis a világiak összetett kéz
zel várják az idők jobbulását és 
a bölcsebb megértést, a nagyobb 
önmegtagadást.

Azok a régiek, kik fundációk- 
kal gazdagították az egyházat,

*)‘ Tudjukf hogy papjaink között sokan 
yannok, kik igy is fogják.fel a dolgot cs 
Isten -^idásánjkiyül;:a.yilág is._nagy.on.jól 

"ismeri'őkét s tisztelettel hajol rffeg előttük. 
Hiszen, hogy egyáltalán szóhoz jutunk 
olykor, részben nekik köszönhetjük, kik 
100 forintjaikat hol sűrűn, hol ritkábban, 
de a sajtónak odadják. De egységes eljá
rás, egyszerre való sorompóbalépés épen 
az egyháziak részéről, a püspökök, a káp
talanok részéről nem tapasztalható és saj
nos alig is remélhető.
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ki nem köthették, hogy évről- 
óvré ennyi meg ennyi a sajtóra 
fordítandó, nem tehették ezt, 
nem rendelkezhettek igy, mert 
nem volt még akkor sajtó s igy 
nem volt sajtókérdós. A ma em
bere azonban megteheti, hogy 
a templomnak szánt fiUérjeit, 
vagy koronáit erre a célra for
díthatja, sőt a dolog van olyan 
fontos, hogy kell, Ide kell, erre 
a óéira, a katholikus sajtóra kell 
fordítania minden fölösleges 
péázót mindenkinek. ~

fiiért nekünk igazság ke ll!
$ bár az igazság, mint olyan 

seiiimiféle felekezetbez nem 
tartozik s igy kathoUkus igaz
ság sincs, de viszont csak a 
katholikus sajtó lőhet hivatás
szerű hordozója az igazságnak, 
mert a katholikus szónak van 
olyan tekintélye, hogy cégére 
alatt hazugság nem teremhet.

És azután nekünk nem azért 
kell a katholikus sajtó, hogy 
képes lapjainkban cBupa szent, 
képet hozzanak, hogy napilap
jainkban..csupa. kanonoki kine
vezést szóvirágozzunk körül, ne
künk nem azért kell katholikus 
spjtó, hogy bennea zsidót szid
juk, s nem azért, hogy közép
kori klastromlakók módjára csak 
az égre nézzünk folyton, hanem 
azért kell nekünk katholikus

polgároknak megteremtenünk a 
katholikus napilapot, a katholi
kus képes hetilapot, a kath. 
sajtót, hogy a közvélemény sa-i 
játos súlyával bírjon, eddig el
nyomott egyéni meggyőződé
sünk, hogy gyermekeink hadd 
lássák, hogy a mi szent szavunk 
a világ szava, hogy a mi egyéni 
igazságunk az egyedüli igazság, 
melyre mindenki támaszkodha- 
tik s amely a kereskedelem 
terén, az iparban, a hivatalban, 
az iskolában csak egy elvet is
mer : a testvériséget. Emberek 
vagyunk, ne bántsuk egymást 
s ha már sok hibáink' miatt 
szeretni nem tudjuk egymást, 
legalább ne gyűlöljük egymást.

Nekünk XX. századbeli katho
likus polgároknak kell összead
nunk azt a nagy fundátiót, azt a 
nagy alapítványt, amely a mos
tani egyházi vagyonból nem 
kerül ki.

Nem papi politikára kell ne
künk a katholikus újság, ha
nem, hogy ne legyünk kény

telenek nap mint nap remegni, 
*Tíö|y gyermekünk,..feleségünk, 
vagy mi magunk olyát találunk 
a mai erkölcsnélküli sajtóban, 
ami megront, ami beszennyez, 
ami m vádol, ami arculüt, ami 
csuffáh óz, ami kikacag, kigúnyol 
és kitesz a megvetésnek !

A rádzsák földjén.
A „Fejérmegyei Napló" eredeti tárcája.

Irta : Ágoston Mihály.
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Kissé talán furcsán hangzik, ha 
azt mondom, hogy az indiai angol 
uralom a bürokratizmus jegyében 
született. Pedig talán az angol kor
mányzatot lehet a legkevésbbé il
letni a bürokratikus irányzat vád
jával, összehasonlítva a német vagy 
francia kormányzattal és közigazga
tással, az angolt még ma is, ami
kor a kormányzati töladatok világ
szerte mind bonyolultabbakká vál
nak, patriárkálisan, sőt a kontinen
tális bürokrácia szemüvegén gyak
ran anarchikusán egyszerűnek talál
juk. Ebből a megállapításból az 
következik, hogy az angol maga 
szereti kormányozni önmagát s 
számos oly föladatot, amely másutt 
a kormányzatra és a közigazga
tásra sulyosodik, a veleszületett 
törvénytiszteletböl és rend iránti 
szeretetbői önönmaga végez el. így 
van ez nemcsak az anyaországban

és az angol kolóniákban, hanem ál
talában az angol-szász faj által 
alkotott országokban, melyek né
melyikében bizony egy kissé több 
közigazgatás is elférne . . . Külö
nösen hangúk tehát — ismétlem — 
ha azt mondjuk, hogy Indiában az 
angol kormányzat a bürokratizmus 
betegségében szenved. Ez a bürok
ratizmus ugyan még mindig nem 
olyan, mint amilyen lenne a néme
tek, hollandusok, vagy a franciák 
keze között, de a szegény hinduk
nak épen elég. Összehasonlítást 
téve a francia és az angol gyar
mati politika között arra a megál
lapításra jutunk, hogy a franciák 
közismert bürokratizmusa a gyar
matokon előnyösen megállja a he
lyét, mert a bürokratizmus kereté
ben olyan kormányzati elvek is ér
vényre jutnak, melyek mellett a 
bürokratizmus holmi hatástalan for
masággá törpül le.

A francia gyarmatokon minden 
benszülött jól tudja, hogy ő a res
publika szabad polgára akár a fran
cia telepes, akinek ültetvényé; mű
veli. Ez az elv egészen másképen 
áll az angoloknál. A hindu nem

tudja jóformán még ma sem, hogy 
ellensége e az angol, vagy pedig 
védője, jóakarója. Az angolokkal 
való kétszázados érintkezésből alig 
tanult mást, mint azt, hogy az an
gol ura és parancsolója, s hogy az 
angol „Sir“ fellette áll a radzsának 
is, pedig de fBcto annak bizonyos 
tekintetekben ősiségen alapuló jo
gai vannak, melyek messze túl
szárnyalják az illető angol hivatal
nok jogkörét. Minthogy pedig az 
indiai lakosság a maga gyámoltalan
ságában a legprimitívebb helyi (köz
ségi) feladatokon felüli magasabb 
közigazgatási föladatok végzésére 
teljesen alkalmatlan, igen természe
tes, hogy az uralmat gyakorló an
goloknak kényszerűségből maguk
nak kell végezni számos oly kor
mányzati munkát, mely a saját ha
zájukban egyesületekre s. magáno
sokra nehezedik. Az angol hivatal
nokok közigazgatási tevékeny
sége a rájuk nézve idegen elemmel 
szemben nagyon egyoldalú, s bár
mily jó intenciók is vezessék őket, 
a hindu középosztály előtt sohasem 
találkozik olyan méltánylással; melyet 
valóban megérdemelne. így kelet.
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Hiszen még a jó, a becsüle
tes' embert is eltántorítja, ha 
tótjai hogy másoknak' hogyan 
télik mindeme, jóllehet a becsü
letesség van legtávolabb tőlük. 
Dé ilyen a’példa : vonz. S ilyen 
példa ezer van mindennap a 
mostani sajtóban. S' nekünk 
nincs pénzünk, hogy igazságain
kat legalább olyan hangosan 
tndnók viíággákürtölni, mint az 
igazság ellenségei az ő üzleti 
elveiket.

20 millió katholikus közül csak 
a fele, 10 millió adna 5CL-50 
fillért, egy év alatt ez 5 millió 
korona volna és együtt volna a 
töke, melyre szükségünk van. 
Adjatok hát testvérek!

Adjatok, mert ha nem adtok, 
fiaitok kiábrándnló lelkének át- 
kozódása kisér titeket a másvi
lágon.

A káptalanok vagyonából nem 
telik ki összesen 5 millió, adjuk 
hát össze mi és ha együtt lesz 
a pénz, és megindul az a nagy 
nagy napilap, az a bő képeslap, 
akkor öleljük meg egymást test
vérként, mert megint győzött az 
ige, az Ige!

Testvérek! Legyetek önmeg- 
tagadóbbak, mint akiktől példát 
vártatok!

Diabolo.

Potemkin falva
ez a szerencsétlen ország, Ma
gyarország. Hazugság benne 
minden, hazug minden porci- 
kája. Hazugság a nagy hatalmi 
hóbortja, politikája, hazugság 
a gazdagsága, boldogsága. Ha
zugság a jókedve, szomorúsága, 
hazugság a divatja, a legna
gyobb hazugság azonban a 
kultúrája.

Rongyos alsó ruhát fed a 
selyem kosztüm és zsákét, 
nyomorúságot takar e fényes 
üzlet és ragyogó kávéház. 
Korgó gyomor a lakója a cifra 
bérpalotának, üres lejek hú
zódnak meg a művészi nagy 
ház alatt — és egy vastag, el
szomorító, messze ázsiai, meg- 
szégyenitős kulturtalanságot, 
műveletlenséget, barbárságot 
takar az a néhány kulturinté- 
zetünk, amelyek közül egyik
másik vérszegénységében, csak 
úgy tengődik, némelyiket pedig 
nem győzzük pénzzel.

Kiabál a nemzet hátrama- 
radóttsága, duryásága, tudatlan
sága, az analfabéták egy egész 
kis országot képeznek. Egy 
csomó község gyermekei az 
utca porában játszanak, mert 
nincsen iskolája. Tanyákról, 
pusztákról nem is beszélünk.

Az ország' legtöbb iskolájá
ban, százával szorongnak a 
gyermekek a szűk, egészség
telen rozoga épületekben, mert 
nincsen pénzünk kultúrára: 
Ami van, azt felemészti a po
litikánk molochja, nagyhatalmi 
hóbortunk és világcsalásunk, 
kultúránk nagy hazugsága.

Ezt a szomorú igazságot bi
zonyítja az operánk mostani 
botránya is.

Erre a kulturinlézetünkre 
milliókat költünk évenkint, 
hogy nemzeti kultúrát hazud
junk. A millió azonban nem 
elég, minden évben megkét
szerezik a kiadást, hogy még 
nagyobb legyen a hazugság, 
amely azt akarja elhitetni a 
világgal, hogy miféle kultúra 
van abban az országban, ahol

milliók kerülnek egy egy kul- 
türháznak.

' De mái:1 igazán ideje volna 
egyszer felhagynunk a hazug
sággal, mert már úgysem tud
juk kulturmázunkkal müvelet- 
lenségünket befedni. A milliós 
operák zenéjét túlszárnyalja az 
analfabéták iskolázatlan pa- 
uaszhangja. Kultúrpalotáinkat 
iskola hiányában neveletlen ut
ca gyerkőcök játszák körül, 
lerault már a hazugságnak 
ideje.

Mennyi kultúrát lehetne 
azon a pénzen teremteni, ame
lyen most azt csak hazudjuk. 
Lelkiismeretes és okos gazdál
kodás mellett egy csapásra 
meg lehetne szüntetni az anal
fabéták nagy hadseregét és 
azért még Operánk is máradna. 
Talán az is többet érne és 
nem kerülne milliókba.
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gazéit, s különösen sz utolsó né
hány évtizedben fokozódott Indiá
ban eléggé érezhetővé a bürokratiz
musnak egy uj, speciálisan angol 
válfaja, amelyet az angolok a ma
guk jogászi nyelvén mint bürokra
tizmust általában overgovernment- 
nek (tulkormányzat) neveznek. Va
lóban alig találhattak volna jellem
zőbb elnevezést reá : ezzel egyszers
mind azt az indokolatlan túlbuzgó
ságot is ki akarják fejezni, mellyel 
az indiai kormányzat a megvaló
sítandó reformokat és a hindu prob
lémákat kezeli; természetes, ez a 
brit uralom hátrányára történik, 
mert ezzel nyűgössé, ’gáncsosko- 
dóvá, megunottá teszi magát a ben- 
szülöttek előtt, s bármilyen jó in
tenciók vezessék is, azokat a ben- 
szülöttek nemhogy felismerik, de a 
folytonos rendszabályozás és zak
latás feletti elkeseredésükben szán
dékosan félremagyarázzák.

Az u. n. „overgovernment, hatá
sai különösen két irányban érezhe
tők károsan. Az egyik abban ál), 
hogy oly reformokat, amelnek iránt 
szükséglet még nem mutatkozik, 
amelyekkel még várhatnának, a 
legszigoruban keresztül viszi és a 
hindu alattvalókra kényszeríti a brit 
kormányzat. Nevezetesen: belenyúl 
a családi í'etbe, a szobásokba, a

társadalmi érintkezés módjába, s 
aki a törvényes rendelkezéseknek 
nem veti magát alá t. i. nem adja 
a civilizáltat, lehetetlenné válik az 
angol hatóság előtt. A másik káros 
hatása a túikormányzatnak pedig 
abban áll, hogy a közigazgatási 
tisztviselők nagyrészt teljesen ide
gen légkörből valók, s mint ilye
nek nemcsak hogy nem képesek a 
jó közigazgatási tisztviselő termé
szetszerű föladatára, t. i. a hivata
los szobákban kieszelt rendelkezé
seknek a gyakorlatban való okszerű 
célirányos kivételére, hanem bak
lövéseikkel s e mellett túlzott buz
galmukkal még fokozni alkalmasak 
a bajt, amelyet egyes helyükön meg 
nem álló rendelkezéseik magukban 
rejtenek. Ezekre nézve természete
sen mellékkérdés a  benszülöttek 
érdeke, ha mindjárt homlokegyenest 
ellenkeznek is rendelkezéseik azok
nak társadalmi szokáséival, jellemé
vel stb.

A hiba ott van, hogy az illető 
községi tisztviselő, akin keresztül 
áradnak a népre a fölső kormány
zat bölcsességének áldásai, csakis 
á fölötte levőkkel, vagyis a kor
mányzókkal van együttérzésben s 
nem egyszersmind a kormányzot
takkal > is ; neki nem az fontos, 
hogy mit talál a benszülött a re

formokban magára nézve üdvös
nek s társ* dalmi szokásaihoz mér
ten colra vezetőnek, hanem amit a 
felső kormányzat diktál, mely jó
formán álig érintkezik á Denszülöl- 
tekkel vagy legalább is a ben- 
szülötteknek azzal a fajtájává', 
mely fölött közigazgatási tekintet
ben ő rendelkezik. Pedig helyes 
közigazgatás csak ott lehetséges 
ahol a tisztviselő úgy a fel- 
sőbbség, mint az alattvalók érde
keit jól ismeri, átérti, átérzi s a 
kettőnek az ellentéteit kiegyenlíteni 
törekszik. Már pedig olyan szem
betűnő, ősi szokásokon, műveltsé
gen, vallási törvényeken alapuló 
ellentétek Angliának egyetlenegy 
gyarmatéban sem mutatkoznak úgy, 
mint Indiában.

Ennek az aránylag rövid idő 
alatt kifejlődött bürokratikus rend
szernek hátrányos vol:át csak most 
kezdik felismerni az angolok S az 
indiai britt kormányzat dicséretére 
legyen mondva, hogy ezt a nagy 
szervi hibát, mely tuiajdonképen 
a  hódítás jogcímén keletkezett kor
mányzati rendszerből mintegy ön
ként eredt, már javítani törekszik. 
Ez azonban hosszú időt fog igény be 
venni s amíg ez teljesén meg fog 
történni, a hindu elégedetlenség 
gyújtó anyaga tetemesen fölhalmo

zódik. Mi európaiak nagyon jól 
tudjuk, még mi magyarok is a mi 
sok tekintetben kezdeüeges közigaz
gatási rendszerünk mellet', hogy 
mennyi keserűségnek vagy félreér
tésnek válik okozójává egy-egy 
szigorúan keresztül hajtott közigaz
gatási (pl. közegészségügyi) rend
szabály Mennyivel inkább nehe
zére esik ez a fél vad állapotban 
levő indusoknak ! Európában leg
alább tudják, hogy a cél, melynek 
érdekében a rendszabályt hoz
tak és kikényszerítik, végső ered
ményben üdvös és a közre nézve 
kívánatos. — Az indiai lakosság 
zöme azonban igen sok ese’ben 
sejtelmével sem bir az elérni cél
zott közigazgatási eredménynek, 
csak a zaklatást látja az angol 
hatóságok intézkedéseiben s haj
landó azt az ellene és faja ellen 
irányuló intézkedésnek tekinteni. 
Talán az életviszonyok súlyosbo
dása és a legújabban lépten-nyo
mon mutatkozó gazdasági pangás 
is nagy mértékben hozzájárul az 
általános elkeseredéshez, , mely az 
angolok indiai uralmát kíséri. A 
folyton újabb és újabb adónemek 
behozatala, ezzel szemben a mun
kahiány, a rossz ^termések, a tüt- 
szaporodás mind csak arra szol
gálnak, hogy hatványozzák' a ' ke-

, sapka és nyakkendő újdonságokban
T T T  “ * 5 tf
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— Levél a Szerkesztőhöz. —

Mélyen tisztelt Szerkesztő Ur !
Nem először olvasom a panaszt 

a Fejérraegyei Napló tiszteletre
méltó hasábjain, hogy a mi váro
sunk szörnyen poros, hogy fuldok- 
lunk, hogy elveszünk, hogy okos 
ember az, aki végrendeletet csinál 
mielőtt az utcára kilépne.

Városatya vagyok s ilyetén mi
voltomban mindig vesén talál a 
vád, úgy érzem, mintha odamar
kolnának s markolásznánsk ben
nünket az egész világ előtt, amiért 
a mi igen kedves közönségünket 
fuldokolni hagyjuk, pláne, hogy 
október 1. után az öntöző Iajtokat 
csendes pihenésre kárhoztatván, le- 
döntendők vagyunk arról a magas 
piedesztálról, a melyre az „ó nép“ 
kegye bennünket felemelt.

Elmélkedjünk.
Először is csodálkozom, hogy 

épen az idén van panasz a por el-

délyek elvadulását. Az angolok lehe
tőleg gyorsan igyekeznek belyre pó
tolni a múltnak hibáit, természetes 
csak közigazgatási térről és politiicai 
álláspontról van szó I A társadalmi 
életi ől és együttérzésről még hosszú 
ideig szó sem lehet. Ahány angol 
ember, mindmegannyi sz:get a rop
pant indiai birodalomban, kinek 
egészen más a jelleme, egyénisége, 
elve, szokása, életviszonya, mint a 
benszülötteknek.

Ma már itt-ott ezen a téren is 
észlelhető némi közeledés, mely 
egyrészt a civilizáció hatását az ifjú 
nemzedékre másrészt az önnálló 
nemzeti gondolkozást mutatja. Az 
angol kormányzat hibáit enyhíti ma 
már az indiai közigazgatásban né- 
milég az, hogy a benszülött tiszt
viselők alkalmazása az utóbbi idők
ben mind nagyobb és nagyobb 
mértéket ölt. Ez természetesen az 
angol szellemnek a rovására törté 
nik, mert a hindu ide is csak úgy 
beleviszi nemzeti érzéseit, akár az 
újságok hasábjaira. Az angol tiszt
viselők természetesen háttérbe szo
rulnak ezáltal, amin a soviniszta 
angol lapok eléggé sopánkodnak, 
azonban hiába I Az angol kormány
zat abban a feltevésben van, hogy 
az .általa kinevezett hivatalnokok 
kipróbált-hűségő,;:az angol nyelvet 
tökéletesen beszélő, s a megfelelő

lm. Tetszik tudni, mi Jszöllővel és 
kukorica földdel biró halandók 
egész nyáron a felhők járását ta
nulmányoztuk s nap-nap után ecetbe 
savanyított ábrázattal ődöngtünk, 
keservesen nézve az ég felé, ahon
nan folyton öntöznek, akkor is, a 
mikor legkevésbbé óhajtjuk. Fele 
szöllő termésünk tönkrement, a bab, 
a szép fehér bab olyan mint a ci
gánygyerek a folytonos eső miatt, 
most egy kissé kisüt a nap s olva
som becses hasábjain, hogy Fehér
váron mindenkinek el kell pusztul
ni?, mert megfullad a portól.

De hát a T. Szerkesztő Ur bizo
nyára másként gondolja a dolgot. 
A szőllőhegyen meg a telkeken es
sen, amikor a gazdák óhajtják, a 
Belváros utcái azonban mosakod
janak mindennap tisztára, ahol a 
kényes urak és asszonyságok lép
kednek. Helyes I Szakasztott ilyen
formán gondolkodik a mi városunk 
főmérnöke, Varga Elemér ur is. 
Elő is terjesztette tiszteletreméltó 
ajánlatát, hogy szerezzen be a vá
ros két modern öntöző kocsit. A 
számvevőség plajbászt vett a ke
zébe és kisütötte, hogy a kocsik,

európai intézményeket alaposan is
merő szóval az angol civilizációval 
harmőnikus nevelésű és gondolko
dású férfiak. Felejti azonban, hogy 
a nemzeti együttérzés még az eu
rópai kuliura behatása alatt is a 
régi maradt a hindu lelkében. Az 
angol kormányzat ez európai szel
lemben képzett hindu hivatalnokok
nál azt reméli, hogy ezek nem for
dítják hatalmukat a kormányzók el
len, s főleg nem esnek vissza a 
keleti közigazgatások fertőibe, a hír
hedt baksisrendszerbe, mely nem 
áll egyébből mint megvesztegethe
tőségből. Itt meg kell jegyeznem 
azt, hogy az angolok már eleve a 
hódítások korszakában lelkiismeretes 
közigazgatást léptettek életbe. A 
keletindiai társaság zsaroló korsza
kának a letünte után ugyanis sem
mi sem szilárdította meg annyira 
hatalmukat, mint az, hogy az an
gol tisztviselők, bármily idegenszerű, 
elzárkózott és gőgös volt is a visel
kedésük, anyagi eszközökkel teljesen 
megközelithetetlenebnek bizonyul
tak.

kik az egyiptomi, arab, török, 
perzsa közigazgatást ismerik, vagy 
tanulmányozzák tudhatják, hogy 
milyen visszaélések vannak.lott; még 
ma is különösen az igazságszolgál
tatás terén, j:, .

- ;; í. ^'yív.kóy..)- -i .

a lovak, abrakjuk fizetésük, potom 
20 ezer korona terhet jelent dicső 
koronázó városunkra. Tetszik tudni, 
hogy ez kerek 5 percent pótadót 
jelent.

Azonban én szívesen igazat .ad
nék a t. S'erkesztőség óhajának, 
és leszavaznám a költségvetési bi
zottságot mint a pinty, csak azért, 
hogy a mélyen tisztelt közönség 
ne szaladjon bele a porba. Azon
ban a hiba másutt van. Öntözhet
nek nálunk reggel, délben, este s 
még tízóraira és ozsonnára is, be.- 
szerezhetnek még egy tucat lajtot 
és öntözhetik az egész várost szél- 
tében, hosszában, ami poros nyava
lyánkat mégse lehet kigyógyilani ? 
Miért ? Azért mert az öntözés csak 
a kövezett vagy aszfaltozott utcák
nak használ.

A makádámmal vagyis törött kő
vel födött és nem olajozott utcákon 
egy félórára sárt csinál, amely erős 
nyári napon egy óra múlva ismét 
porrá válik. Napjában pedig 10 
vagy legalább 5—6 ízben öntöz- 
tetni nem lehet. Legalább a mi vá
rosunk alig bírja. Különösen ha 
figyelembe vesszük, hogy nálunk 
rendszerint északi szél fuj, amely 
a felsővárosról mindig porral szórja 
tele a város másik háromnegyed 
részét.

A megoldás tehát m ás: tessék 
az utcákat előbb kiköveztetni vagy 
kiaszfaltoztatm. Tessék azt a felső
város fő utcavonalain kezdeni. Az
tán tessék fásitani. Befásitani vagy 
gyöpösiteni a Vásárteret, hogy on
nan ne kerekedjen útnak a por 
óceánja.

Hanem csak tessék erre nézve 
megkérdezni a mi varosunk adó
fizető polgárságát. Van-e kedvük 
20—30—40 százalék pótadóval töb
bet kiizzadni az ösztövér bőrükből 
s a zörgő csontjaik közül ? Hiszen 
ezen szokott nálunk minden föl
bukfencezni. Nincs pénz — elő
ször, másodszor és századszor 
nincs pénz s ha valaki pénzt kér 
az ellenség, akár a kultúra, akár 
a tisztaság, akár az egészség ne
vében kéri. Illetőleg beletörődünk, 
de csak lassan, úgy, ha sikerül 
bennünket becsapni. Emelni a ter
heket úgy, hogy észre ne vegyük, 
meghagyni, a pótadót a 82 száza
lékon, , .e^bpn a Jteretbén keresztül

vinni sok mindenfélét -Li- a mely 
azonban a zsebeken ne üssön lékel.

Hogy valakinek elporosodik-e a 
cipője, ha az mcán jár, kefélni 
kell-e a finom fekete kalapját, ha 
hazaér, ez másodrendű kérdés, 
amely nem is válik égbekiáltóvá 
mindaddig, mig a t. szerkesztőség 
be nem mutat egy embert, aki 
csakugyan belefuladt a fehérvári 
porba. Városaivá.

Mikor „Az Est“ vallási 
riportot csinál.

A mindenhez értő, minden lében 
kanál „Az Est" elsőrangú cseme
gével kedveskedik mai számában 
okosodni akaró publikumának.

„Egészen idegenszerüen (1) hangzó 
történet az“ (mint mondja) melyet 
elbeszél. A cime:

A meggyóntatott minister.
A történet lényege az, hogy Jan- 

kovics -^-'ster lenn járt augusz
tusban i .délyben s ott Mailáth 
püspök meggyóntatta. A megdöb
bentő eset az Est szerint ilyképen 
történt :

Másnap a püspök személyesen 
misét szolgáltatott és külön meg
hívta a templomba a ministert. 
Az istentisztelet után a püspök 
maga általános gyónást és áldo
zást tartott úgy hogy a minister 
sem vonhatta magát ki belőle. És 
Jankovics, aki már évek óta nem 
gyónt, kénytelen volt a püspök
nek térden állva meggyónni. 
Borzasztó 1 Noch nie dagewesen ! 

Egy minister, aki térden állva 
meggyómk a püspöknek 11 No de 
ilyet !

Csak arra vagyunk kiváncsiak, 
mikor csinál az Est elsőrangú szen
zációt abból, hogy Vadász Lipót 
államtitkár a hosszunapkor citromot 
szagol, vagy hogy Tisza István 
résztvesz az úrvacsorán. Minő 
„idegenszerüen hangzó történet" 
lenne ez I

Egyébként annyit még megma
gyarázhatott volna az Est vallási 
szakértője az ő tudományszomjas 
olvasóinak, hogy milyen is az az 
„általános gyónás és áldozás" me
lyét Mailáth püspök tartott s ,,a 
melyből a -iífinister sem vonhatta 
ki magát." I,
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Nyúl helyett
embert lőtt.

Fent a megye északi részén, 
a Vértes lábánál fekvő közsé
geinkben oly gyakori a vadász
szerencsétlenség, hogy a ható
ságoknak már erélyesebb kézzel 
kellene valamit tenniök azok 
megszüntetésére.

Pongrácz János jómódú föld
mű vesgazda tegnapelőtt nyúl- 
vadászatra indult el hazulról. 
Hogy van-e joga hozzá, vagy 
nincs, az most mellékes, ámbár 
a rossznyelvüek szerint engedély 
nélkül orvvadászni ment. Amint 
mont-mendegélt töltött puskával 
kezében az erdőszélen gyanús 
zörejt hallott. Odatekint s látja, 
hogy megmozdult az egyik bo
kor. Pongrácz János vadász
szimatja nyulszagot érzett s a 
makkalálmodással járó fantáziá
val már látni is vélte a kövér 
tapsifülest. Felemelte a puskáját, 
célzott és lőtt. A következő pil
lanatban rémes „jaj“ kiáltástól 
visszhangzott az erdő.

A bokorban ugyanis nem nyúl 
lapult, hanem SzeidLl János hegy
mester, akinek kötelessége len
ne az orvvadászokat is elriasz
tani arról a vidékről. Ehelyett 
azonban maga is roszban sánti- 
kált, kétcsövű puskával nyulra 
lesett így történt azután, hogy 
a nyúlnak szánt lövedék az ő 
oldalába fúródott s rajta súlyos, 
hár nem életveszélyes sérülést 
okozott.

A csendőrök az esetet úgy a 
főszolgabírói hivatalnak, mint a 
kir. ügyészségnek bejelentették.

Ö n g y i l k o s
üzletvezető.

Ledőlt a pénz egy kis bál
ványszobra egy fiatalember áb
rándvilágában s emiatt a maga 
élöszobrát, gyönge lélekkel bé
lelt testét is sírba akarta dön
teni. Talán sikerült is neki.

Pénteken éjjel fél 1 óra tájban 
hívták a mentőket az Otthon 
kávóházba, hogy ott egy pincér 
mellbelötte magát. A mentők 
mentek s egyúttal értesítették 
a rendőrséget is, ahonnan Am- 
bach Géza rendőrbiztos dr. Bier- 
bauer Viktor főorvossal sietett 
a jelzett helyre. A kávéház kü- 
lönszobájában átlőtt mellel talál

ták Landeszmann Henrikét, a
kávéház 19 éves ungvári illető; 
ségü üzletvezetőjét, aki közeli 
rokona is Csillag Samu kávés
nak.

A fiatalember a legjobb kedv
vel ment haza a berendezés alatt 
álló Nádor-kávéházból s még 
tréfált is főnökével, akit arra 
kért, hogy reggel 7 órakor kelt
sék fel, mert még sok dolog 
lesz a Nádor-kávéházban. Lefe
küdt s alig egy óra múlva 5 mi- 
liméteres forgópisztollyal mell
belőtte magát. A golyó a s z ív  
fölött a tüdőbe fúródott s a sziv- 
burkot is érintette.

Öngyilkossága okára nézve 
azt mondta, hogy Csillag Samu 
őt egy jó állásból elhívta, hogy 
jöjjön Székesfehérvárra s itt 
majd a Nádor-kávébázban fize
tőpincér lesz. Most, mikor elér
kezett az idő, Csillag ezt az ígé
retét nem váltotta be s őt ez 
keserítette el.

A fiatalember tisztán a pénz 
utáni sóvárgás áldozata lett, 
mert igy is mint üzletvezető 
teljes ellátáson kivüi 150 K havi 
fizetést kapott, ami korához 
képest a jelen pénzügyi viszo
nyok között szerencsésen ki
tűnő jövedelem. Landeszmann 
Henriket először a mentők és 
a kávóházban időző két ezred- 
orvos kötözték be s azután a 
Szent György kórházba szállí
tották, ahol röntgennel meg
vizsgálták. Fölépülése bizony
talan

H Í R E K .
—  Sajtóvasárnapon az egyes 

templomokban a sz. beszéde
ket a következők mondják : A 
székesegyházban reggel fél 7- 
kor Kisteleki István plébános 
fél 10 kor Kovács János hit
tanár. A íerencrendieknél d. u. 
4-kor Buttykay Antal ferenc- 
rendi atya Budapestről. A sze
minárium templomában fél 9- 
kor Halnék Béla hitoktató. A 
Jézus Szive templomban d. u. 
5 órakor dr. Potyondy Imre 
theológiai tanár.
— A keresztényszociálista mun

kásokat, kéri az ügyvezető igaz
gató, hogy ma, vasárnap dél
előtt háromnegyed 11 órára mi
nél nagyobb számban közös ér
tekezletre megjelenni szívesked
jenek, Távirda-ntca 6. sz. a. he
lyiségükben.

— Szerencsétlenség az ál
lomáson. A móri vasúti állo
máson Grünfeld Pál kocsisai 
gabonát raktározlak egy va
súti teherkocsiba. Egy sze
mélykocsi miatt azonban nem 
tudtak kocsijukkal odajárni a. 
tehervagonhoz, -hozzáláttak te
hát, hogy - a személyszállító 
kocsit eltávolítsák az útból. 
Eközben S z e g l e t  Lajos, 
Grünfeld Pál egyik kocsisa a 
személy és teherkocsi ütközői 
közé szorult, melyek úgy ösz- 
szenyomták mellkasát, hogy 
életveszélyes sérüléseket szen
vedett. A szerencsétlen embert 
épen veszedelmes állapota miatt 
nem is tudták behozni a kór
házba. A hatóság vizsgálatot 
indít, hogy a szerencsétlen
ségért nem terhel-e valakit 
felelőség.

— Lóverseny. Október 12 én, 
vasárnap a helyben állomásozó 
Jász-Kun huszárezred a Sárréten 
(Sárpentele mellett) délután 1 óra
kor versenyét tartja. Ezen verseny
ben egy szám a mezőgazdák ré
szére van fenntartva 4 versenydij- 
jal : 1. díj 100 kor., 2. dij 50 kor., 3 
dij 30 kor., 4. dij 20 kor. Vonat
közlekedés : Különvonat Székesfe
hérvárról indul 12‘15. Visszautazás 
Sárpenteléről 5 40. Menetdijak : II. 
oszt. 30 üli, III. oszt. 20 üli. A 
versenytéren cukrászda és hideg 
bufi'-it. Belépti-dij nincs I ...

Valami remek, valami nagy
szerű a Deutsch Manó és Fia 
árúházába most érkezett fel
öltő, bunda, szőrme boá és 
muff küldemény!

— Műkedvelő szinielöadás. A vá
rosi színházban ma este fog előa
dásra kerülni a „Náni" cimfi kitűnő 
népszínmű, melyre az Iparoskor 
műkedvelő gárdája már hetek óta 
szorgalmasan készül. A pénteki fő
próbán látottak után ítélve, melyet 
a tökéletes szereptudás, gondos 
rendezői munka és a szereplők ha
tározott rátermettsége jellemzett, az 
előadás mi kívánni valót sem fog 
hagyni hátra. A közönség, mely a 
jegyek legnagyobb részét már jó 
előre lefoglalta, bizonyára jól fog 
mulatni úgy az előadás tartama alatt 
mint azon a házi estélyen, mely 
előadás után az Iparoskor helyisé
gében fog lezajlani, ahol vendége
ket szívesen látnak.

Legfinom abb teavaj j  k iló  90 
fillérért kapható a B odega C se
m ege  Csarnokban.

J-  — Csatornázás. A városi tanács 
tegnap délelőtti üléséből kifolyólag 
javasolja a közgyűlésnek, hogy a 
Budai-ut és Kégl György utca ház
tulajdonosait - kötelezze az utólag 
készített szenyvizcsatorná bekapcso- 
’ására. Á tulajdonosok’ csak J részt 
ben viselők a költségeket, a többi- 
a város fizeti.’

—  Zsebmenetrend. A közkedvelt
Zsebmenetrend téli kiadása, mely 
Székesfehérvár várost érintő és a Du
nántúl közlekedő vonatok menet
rendjét foglalja magában, megjelent. 
Kapható minden dohánytőzsdében 
és könyvkereskedésben. Ara 20 
f llér. ’

Akar ön 15—20 koronát megta
karítani ? Nézze még akkor a férfi- 
szövet-maradékokat Keresztes Zsig- 
mondnál. Kgy maradék egy öltömre 
e'egendő. Telikabál szövet-maradé
kaim a legfinomabb anyagból meg
lepően olcsó árakban.

— Büntetés elől Amerikába.
Wagner József és Mtiller Viktor 
bakenysárkányi lakosokat súlyos 
testi sértés miatt egy évi fogházra 
ítélte el a székesfehérvári kir. tör
vényszék. Az elítéltek fellebbeztek, 
Ítéletük nem lett jogerős s igy nz 
elítélteket sem tartóztatták le. Mint
hogy nem sok remény volt az Íté
let kedvező megváltoztatására, Mül- 
ler Viktor nehány héttel ezelőtt ki
ment Amerikába. Most akart a na
pokban utána menni Wagner Jó 
zsef is, azonban a bíinügy sértettje 
bejelentette a tervet a csendőröké 
nél, akik Wagnert — meggyőződve 
szándéka valódiságéról — letartóz
tatták s a kir. ügyészség fogházába 
szállították.

— „A Hadsereg.“ E kitünően 
szerkesztet szép lapnak október 1. 
száma pazar illusstrációkkal és igen 
érdekes, bő tartalommal jelent meg. 
A képek közül különösen kiemeljük 
a csehországi hadgyakorlatokon ké
szült felvételeket és a lovassport 
képeit. E valósan szép és érdekes 
lapot melegen ajánljuk olvasóim) 
figyelmébe. A Hadsereg, mely Ara
don jelenik meg, szívesen küld ir.- 
gven mutatvány számot.

— Háromfelé vágta a  vonat-
Budapestről a reggeli személyvonat 
véres kerekekkel futott be az állo
másra. Tárnok előtt egy uriasan öl
tözött asszony felmászott a sínekre 
s a vonat elé vetette magát. A ke
rekek három darabra tépték. Kilétét 
nem tudják.

Cote de laine, duvetine, v^ours 
és az összes divatujdonságok kosz
tüm szövetekben dús választékban 
Keresztes Zsigmondnál. Tegethof és 
fekete kösztümszöveteim nem fénye
sednek és csepmentesek.

ISKOLAKÖNYVEK
:: FELÁRBAN :: 
Iskolai iró és rajzszerek, 
papirnemüek a legolcsóbb

árban.

Állandó nagy raktár a legújabb művészi 
es angol levelezőlapokból 6 drb. I K. 
Igen szép albumok és emlékkönyvek 
bOr-, plüseh és vászonkötés minősé
gűek I koronától kezdve. FestOvászon 
és legjobb aquarell- és olajfesték az 

összes színekben kaphatók.
KÖNYV- ÉS PAPIRÜZLETE. 
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i —  ‘Pénzes ^Kató öngyilkossága
: í — amit ~!egna£ égy' helybeli lap 

niint szenzációt /k ö z ö l t e z id e ig ' 
; még/nem történt meg,; A budapesti 

öngyilkosokPénzés Mari ésP.'Etus. 
J  A férj utátii ‘nóv/is különbözik, a 

: mennyiben Pénzes Mari férje Wi-
gand A. mérnök, Pénzes Kató pe-. 
dig Frölich Dezső/'felesége.;. A ne-, 
veket tehát átváltoztatta a cikkíró 
Bizonyára; -jtévedésből.' • Különben, 
sajtóper lesz az ügyből, mert ,„Pén-; 
zes Kató ;öngyilkosságéhoz“. kelle-/ 
metlen kommentárokat fűzött a. iap. 

Közérdekű hasznos: utasítás. Ho-,
gyan védekezzünk a moly kár, el
len? Közismert tény, hogy az olcsó 
hulladékból, vagy, régi állott szövet
ből készült ruhadarab veszélyezteti 
a lakás összes gyapjúból készült 
tárgyait, ezért fontos és célszerű a 

.  térfi szöveteket és posztókat, női 
^  kosztüm kelméket olyan helyen vá

sárolni, ahol ebből az egyetlen cikk
ből állandóan nagy a kereslet és 
nagy a fogyasztás, mint például itt 
helyben Rudbányai kizárólagos posz
tókereskedése, olt a nagyforgalom 
következében a gyapjuáruk folyta
tólagosan tiszta friss állapotban ke
rülnek eladásra, férfi 5 koronától,

|  női kosztümkelmék métere már 3 
koronától. Csodás nagy választék 
fekete és kék női kosztüm divat 
szövetekből.

— Az idén nem szállítják le a 
kamatlábat- Bécsbol jelentik : A ma
gyar kincstári utalványok ügyében 
tegnap tanácskozásra jöttek-össze 
a bécsi, budapesti és a berlini ban- 
kuk képviselői, akik ez alkalommal 
eszmecserét folytattak a pénzviszo
nyok várható alakulásáról is. A 
vezető pénzemberek pedig közölték 
egymással nézeteiket és megfigye
léseiket és ezeknek eredménye az, 
hogy ha bizonyos enyhülés remél
hető is még ennek az, esztendő 
nek folyamán, arra aligha lehet 
számítani, hogy a Németbirodalmi 
Bank és az Osztrák Magyar Bank 
még ebben az évben leszállítsa a 
hivatalos kamatlábat. A tünetek ál
talában arra vallanak, hogy elér
keztünk a pénzdrágaság és a pénz
szükség végső határéhoz és most 
már okvetlenül elkövetkezik a for
dulat a kedvezőbb viszonyok felé 
azonban a tegnap Bécsből össze
gyűlt vezető intézetek képviselőinek 
nézete szerint a javulás a jövő év 
eleje előtt aligha fog olyan formá
ban mutatkozni, hogy nagyobb pénz 
bőséggel és alacsonyabb kamatláb
bal számolhassunk.

Elegáns hölgy és leány ka
I lapjaim nagy választékban már 

raktáron vannak. Átalakitáso- 
J kát a legújabb modell szerint 

készít Borkovits Berta Rákóczi
i utca 31. bejárat Gáz-utca felől.

Divatos szabás szerint, minta 
után rendeljen nálam, férfi öltönyt, 
felöltőt, nadrágot stb. Vagy vegyen 
a Rudbányai kizárólagos posztó - 
kereskedésben jó, tartós gyapjú 
szövetet szívesen elkészítem. Sza
kái Sándor,

— N ő i ; ipari tanfolyam. Mayer
Antalné oki. munka mesternő f. hö 
15-től kezdődőleg az Iparoskor 
helyiségében felsőruha varró, fehér
varró, Itézi-és géphimző és csipke- 
készitő szakosztályokban rajzolás
sal együtt női ipari tanfolyamot 
nyit. Beiratkozni már héttőtől kezdve 
naponta 3—5-ig ; az Iparoskörben 
lehet. ;

Birkl i.  utóda Üllő József sütö
déjében keqyórsütésekd. e. 9  órá
tól d. u. 3-lg és  sütemény kölön- 
■ogességék /  megrendelése elfogad
tat*. ,

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ '

Szerdán és pénteken friss 
balaton halak, élő rák s na
ponta : frissf: yadaki kaphatók 
Gebauer Testvéreknél Telefon 
340 Vadakat a legmagasabb 
árban veszünk.

, Sokoldalú k érd ezősk öd ésre tu
datom , h ogy  raktárom at nagy
bán k ibővítettem , m ert .sikerűit 
sók  árut o lc só n  ven n ém .-N ői 
ruhakelm ékben, pargetokban- 
vásznakban, ágyteritőkben nagy  
választék,  ̂o lc só  árak m ellett. 
Déntsch Béla k izáró lagos o lcsó  
üzlete. Szent Imre-utca.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.
h V l O f t l í  Kovács Dezső fogá- 

" o  ****•■ szati műtermében 
Székesfehérvár Nádor-utca és Basa
utca sarok. Gebhard ház. Telefon 
332.

Szigeti kam arai fényképész  
naponta tetem esen  /m érsékel) 
árszabás m ellett e lsőrangú k i
fogástalan m unkával szolgálja  
ki a nagyérdem ű közön séget. 
Vasár és ünnepnapokon ezen  
felül a régi 30 g-os kedvezm ény  
fenmarad.

kor.
I osm. 100 gr császár keverék l'40 
I „ 50 „ „ - „ -7 0
i „ 100 „ háztartás tea —'80 
I , 50 „ „ . „ -'40
I klg I doboz angol tea

különlegesség 14 —

K apbató: FIUMEI kávébetiozatal
Székesfehérvár. — T elefon: 250.

Délittihionlíint meleg füstölt 
húsok, kiváló minőségű hentes
áruk. iüurschiillnál Kossuth-utcn.
Minden nagyságú FÉNYKÉPEK
a legszebb kivitelben és legolcsóbb 
árban készülnek ENYVESHAT, Ná
dor-utca 13. •

LE T ILE SL -Á D Á N K B Ó L .
Tekintetes Szerkesztőség !

Igazán nagy hálára kötelezett 
bennünket b. lapjuk azzal az eré
lyes állásfoglalással, amelynek — 
hál’ Istennek 1 — meg is lett a ki 
vánt sikere. Reméljük ugyanis, hogy 
a rendőrfőkapitány urnák a ható 
sági hússzék megnyitására vonat
kozó hivatalos kijelentése nem ma
rad afféle ijesztgetés, hanem csak
ugyan megtörténik, amit a város 
kizsarolt közönsége már évek óla 
óhajtva vér.

Ha a hetvenes években úgyszól
ván minden hónapban meg tudta 
szabnie Székesfehérvár hatósága a 
húsárakat, akkor a mai hatóságnak 
is kell annyi kötelességérzetének 
lenni, hogy’ most sem hagyja a 
végsőkig kizsaroltatni a város sze
rencsétlen lakóit.

Mert ne tessék ám hinni a szá
nakozó mészáros és hentes urak
nak 1 Ha nem lenne oly nagy hasz
nuk, nem gyarapodnának oly ro
hamosan és főként: nem ereszte
nék le a húsárakat oly hirtelen, 
(igaz, hogy később épp oly hirte
len fel is emelik I) amikor a kö
zönség elégedetlensége egy-egy eré
lyesebb nyilatkozatot csal ki a ha
tóság ajkáról.

Egyébként örüljenek a mészáros 
és hentesmester urak a  hatósági 
hússzék megnyitásának, mert leg
alább nyilvánvaló- lesz, hogy ók 
(szegények!) mennyire ráfizetnek 
(11 ?) az üzletre. ..

E soro’tkal örömüket én is nö

veln i. akarom. Tudlukra adom 
ugyanis, hogy — amint suttyóm- 

hallottam — .a ■ Székesfehér
vári Hitelszövetkezet . a "Deáb Ee- 
rencu. 4. sz. a. most* épülő új 
házában hentes üzletet fog nyitni.

; ■ Legalább a hentes, áruk mai 
normális (11?) ára is nvilvánva- 

. lávó lesz. "

. . Tisztelettel
-■ egy húsfogyasztó.

R E G É N Y .

Csejthevár asszonya.
Regény a XVE. századból. .

Németből fordította: Sebestyén József.
(50)

Oh igen — viszonozta mintegy 
a leányok nevében Laura — mi 
nagyon megszerettük ' e kedves 
szép várat, megszerettük annak 
lakóit s ami különösen fontos, mi 
mindnyájan testvérként szeretjük 
egymást. Életünk talán egyhangú, 
talán zárkózott s nem találunk 
annyi élvezetet s örömet, mint 
künn a világban, mindezért azon
ban bőven kárpótol bennünket az 
a bizalmas kis baráti kör, mely
nek a legerősebb kapcsa az egy
más iránt való szeretet és egyet
értés volt. Rövid beszélgetés után 
a leányok elbúcsúztak Klárától, 
elhagyták a kertet, mert a szoká
sos harangjelzés már a vacsora 
idejét jelezte.

Klára egyedül maradt a kertben 
— ábrándjaival. Az esti szürkület 
már teregette szárnyait, hogy a 
sötétség leplével mindent beborít
son, sietett tehát a lúgos felé, mert 
azt hitte, hogy ott bizonyosan ta
lálkozni fognak. Mily nagy volt 
azonban meglepetése, mikor egy 
bokor melletti pádon Réthyt pil
lantotta meg. A fiatalember ha
nyagul hátra dőlve aludt.

A felhők mögül éppen felbuk
kanó hold fénye rávilágított arcára 
és valami különös érdekes kifeje
zést kölcsönzött neki. Klára egy 
darabig gyönyörűséggel nézte az 
alvó Réthyt, aztán gyengéden 
megérintette vállát, amitől az egy
szerre megrettenve fölriadt. Felug
rott és ijedt szemekkel bámult az 
előtte álló leányra, ki csak mosoly
gott és mulatott a fiatalember meg
döbbenésén. Mikor végre Réthy 
fölismerte Klárát, kitörő örömének 
alig birt határt szabni. Egy kegyet
len kéz — bár csak pár napra is 
elszakította szerelmesétől, — hogy 
örökre elrabolja tőle.

(Folyt, köv.)

S p o r  t.
2 v T .A u  .

Magyar Testgyakorlók 
Köre old-boy 

Sz. T. C. old-boy.
Kezdete d. u. | 4  órakor.

Az Old boy mérkőzés- Az érdek
lődés után ítélve régenlitott nagy
számú közönség előtt zajlik le az 
old boyok küzdelme. Egy év óta 
játszik már együtt az SzTC, tizen
egye, győzelemre^ az MTK. old boyai- 
val szemben mégsem számit; az

5

SzTC. I. Budapesten, a  velük való 
utolsó találkozáskor, erős küzdelem 
utón-csak l:0-ra tudott ellenük 
győzni. Valószínű, hogy az 'idők a 
két/; évvel ezelőtti találkozás óta 
nem száguldtak el nyomtalanul, az 
MTK.; majdnem ugyanabban az 
összeállításban játszó öregei felett 
s  az SzTC. old boyainak szorgalom 
dolgában a fiatalokat túlszárnyaló 
treningje nem volt eredménytelen, 
ez esetben a ve sárnapi mérkőzés 
eredménye nem fogja elrontani az 
SzTC. őszi football eredményeit 
melyért az a II  old boy drukkolt 
annak idején legjobban, ki vasár
nap az SzTC. színeiben őszülő vagy' 
ritkuló hajzattal, már-már nehezen 
forgó térdcsuklóval, de annál na
gyobb lelkesedéssel és gyermeki 
kedéllyel megy a küzdelembe.

A csapat felállítása a következő 
lesz :

Csendes
Paál K. Zalka

dr. Sol'i Hurbán Krausz A. 
Molnár, Cseh, dr. Török, Mattesz, 

Major.
Az MTK. nem közölte csajat- 

összeállíását, régi csapatának jöve
telét jelezte, mely csapat csatárso
rában négy doktor szerepelt. A cen- 
terhalf helyét a volt r prezentaliv 
Sár Dóri töltötte be, kapuját a bu
dapesti sportviiágban kedélyességé
ről és a sport iránt való áldozat
készségéről ismert Rozenberg Emil, 
esetleg a nagy úszó múltra vissza
tekintő Hendl Cornél védi. Az SzTC. 
vezetősége fogadja vasárnap déle
lőtt a vasúti állomáson kiváló ven
dégeit.

Egyetértés -  DV. MTK. barátsá
gos mérkőzést tartanak ma délután 4 
órakor a Szénatéren. Belépődíj 
nincsen.

láiís mm
ujonan berendezett

ÁRUHÁZA
M EGNYÍLT!

Áruraktárunkat nemcsak ruha
kelmékben, hanem vászon és 
kész fehérnemüekben meg
nagyobbítottuk. — Különösen 
ajánljuk dúsan felszerelt raktá
runkat az alábbi cikkekben u. m.

Kész kostümökben ■
Kész blúzok és
Kész pongyolákban f  
Kész aljakban j

valamint
női-ésgyermek- 
! felöltőkben. !
L it a t  legutolsó darabjai.
Szabott árak. —  Telefon 168.

4V

;
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APRÓHIRDETÉSEK.
Kukorica flórét.. bérbe .‘vennél?,. 

ld l szám.’ “ " 1/1 • w  - ,
Belvárú8 legalkalmasabb helyén egy; Ven

déglő ;házzalegyütt eladó vagy-kiadó. Cím 
a"kiadóban.^ ■ •••- ‘ ' ‘ r "

Egy jó mitlőaégU hálószoba berendezés át
helyezés raiaít eladó.' Szcchenyi-u. 17. kapu 
alatt.jobbra. Megtekiatkető d. e. 9—12-ig
d. u. 3—Q. _____________  ̂ t

„Pesti* angol női szabó ajánlja magát 
nri házhoz. Cim a kiadóban.

Egy jó karban levő kukorica góré Palotai
utca 45. sz. szám alatt eladó.____________

í Fürdő-sor 1. számú házból 304 négy
szögöl .eladó. Tudakozni ugyanott.

Tíz oktályos szöllö az Öreghegyen, mely
ből 6 okfély szollő és 4 oktály kukoricás 
együtt, esetleg külön-külön is eladó. Öreg
hegy 998. Gróf Józsefnél.________________

Két udvari szoba bútorozva azonnal kiadó. 
Egy fehérzománcos meidinger kályha eladó, 
Várkörút 35.______ ____ _________________ _

Boros Péter asztalosműhelyében, Palotai
utca 17. sz. a., mindenfele asztalosmunkát 
pontosan, jól és jutányosán készít________

Az Öreghegyen a kápolna mellett e{^ jó 
karbaolevő szüllő, méhessel, pálinkafőzőé, 
nagypinec teljes felszereléssel ujan épült 
hajlékkal elköltözés végejt szabadkézből eladó 
Bővebbet Weizcnfcld Jánosnál a Pontyban.

6—7 kocsi marhatrágya eladó Vágóhídi 
dűlőben Pap Istvánnál.

Varrónőt állandó alkalmazásra felvesz 
Vida Elek kárpitos Megyeház épület.

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitva: 
1. r. poroszszellet 4.40, szápári sze
net 2'80, palotai szenet 1*40, aprított 
tűzifát 3-20. 1. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

Tanonoot felvesz Vida Elek kárpitos Me- 
gyehdzépület

Két szobaurat teljes ellátásra felveszek. 
Cim a kiadóhivatalban.

RollÓS kirakat jutánj'osan eladó a Bode- 
gábao.

2 0 0  h o l d a s
kitűnő búzatermő birtok fővo
nal mentén Székesfehérvár kö
zelében olcsón a legkedvezőbb 
fizetési feltételek mellett eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

" Az urhidai.róm. kath, - hit
község’ templomépités,; összes
munkáira verseny tárgyalást hir
det. , . ,

Az 'építkezésre vonatkozó 
tervrajz és építési feltételek a
sárpenteieiplehánía'hiváfalnál
betekinthető^. Az építés Jövő 
tavasszal "megkezdendő. '

Zártajánlatok legkésőbb' f. é. 
október 31-ig a sárpeptelei plé
bánia hivatalhoz küldendők, 
mely ajánlatok következő va
sárnapon nyilvánosan felbon
tatnak, amikor az ajánlattevők 
vagy . azok megbízottai jelen 
lehetnek.

Az építésre pályázók az épí
tés végösszegének 5 §-át kész
pénzben, vagy óvadékképes ér
tékpapírokban bánatpénzül tar
toznak letenni.

Hitközség fentartja magá
nak a jogot, hogy a beérkezett 
ajánlatok között szabadon vá
laszthasson.

Sárpentele, 1913. szept. 21.
Horváth Imre,

plébános, hitközségi elnök

V a rró g é p jim tás n k
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készítetnek,

SINGER CO. varrógép-részvény-

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
varrógép-üzlete,

Székesfehérvár Nádor-utca, Töltényi-hár^

Tolnamegyében vasút köze
lében egy 200 holdas jé mi
nőségi földbirtok kedvező fel
tételek mellett eladó. Cim a 
kiadóhivatalban.

Kályhát, takaréktüzhelyeket
mielőtt bárhol is venne, nézze meg 
raktáromon levő szabadalmazott füst- 
emésztö és folytonégő legújabb hály- 
hákat, melyek ezideig legtökélete
sebbek, a fűtésnél legolcsóbbak. —  
Bármely hazai szénnel elérjük a leg
nagyobb hőfokot és igy a tüzelő ezen 
hályhákban a leggazdaságosabb. — 

K a p h a t ó :

K n azov itzk y  E lem én  
vaskereskédésében. Nádor-ír;

( f é r j e n  á r  j é g  y z é k e l

Ha azt ,akarja, hogy bársoriysima, szép, kezei, legyenek

^ i E N Z O E T E J k R l B Í E T .
I Kapható S T E J  N E R k É t A ‘ d r ó g é n á jM ir  

Kossuth-utca 7. —  [ tégely 4 0  fillér.

p f  :ü ! z  é  &  n y i  I  a  « |
Van? szerencsém-' a ■ <n. é.j közpjisóg rí>, tudomáséin ho^nij 

kj hogy' helyben^ Budai-ut £ 4 .s i.a la tt*  a cb. és?kír. ^yalog- j 
I  sági laktanya átöllenóbBh^ujoiiiiaií' épült :.í saját  ̂házamban, a 
I  iü  - 0 e ^ /  a  m aí korTgényeínek^^ —

I nyitottam. — Elvállalom mindennemű hajmunkák készité- 9 sétj raktáron tartök hajfohatokat, tíajbetéteket, mindennemű 
a , l.^'"\-::.4Uátszé'réketr&ibsdüszk5tőkét.-'''-''' j ■
j  . Valamint belvárosi üzletemben 18 évíg. úgy ezenúj tíz
* letemben, is.azon. íogokfteljes igyekezetemmel törekedni, 

hogy valamint ó ttjúgy ezen üzletemben is a- n. érd. kö- ’
-  zönség teljés bizalmát és megelégedését kiérdemeljein.

Kiváló: tisztelettel G Á N C S  P  Á L, borbély" és~fodrász.

'  Csokoládé ̂ és 'teasütemény a kizárólagos

c u k o r k a  á r u h á z b a n
mint máshol. Kaphatók:

K ugler és schwezi csokoládék! 
Friss törm elék teasütem ény! 

L I N D T C S O K O L Á D É K !
Tulajdonos: IS :O D E 3 -á u .T  - A . I K 'X  T T I K  

a Fekete Sas szállodával!szemben. —  Telefon 144.

FIÚ-ÉS LÁKYKA-FEHÉRNEMÜEK!
Keztyük, harisnyák, fésűk, kefék, kalapok és cipők.

Iskolatáskák. Előrajzoltkézimuukák.

Ú jdonság női és lán y k a -k a la p fo rm á k b a n !

KOVÁTS ANTALNÁL
úr i -  é s : nő i -  j d i v á t á r u h á z .

Telefon szám 3 1 5 . ---------Városház-tér. ’

SZÉKESFEHÉRVÁRI BUTORKÉSZITÓ 
IPAROSOK SZÖVETKEZETÉNEK

MINT AZ 0 . K. H. TAGJA
ajánlja tagjai által készített bútorait, melyekből a. 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig állandó

n a g y  RAKTÁR.
Butofaink úgy ízlés, „mint minőség tekintetében . versenyképesek 

bármely más hasonló nagy, és elsőrendű raktárak áruival, 
H sorendfi m uasztalpspk által felülbírált m od ern , <

eb éd lő -, sá lon- és urűzöbálc stb . ,
JSKP Állandó butorkiállifásl L ; i
Kiváló minőségű tolnai szőriyegek nagy választékban' :kízá'rólag 

árucsarnokunkban kaphatók. • '
TELEFON 258. —  KOSSUTH-U. 10.
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I A C Í T  A L K A L M I T E T E I . !
I B S

V. "  . 's ;i«;

TENNjS FLANNEL
jó minőségű -80, cm. 
” , széles ‘ - -
’ mtr. 3 4  fillér.

Strapa-szövet
120 cm. széles célszerű 
1 ' színekben

mtr. 88 fillér.

. Kerti abrosz
■piros, kék és világos szín
ben, általánosan ismert leg

jobb. minőség
2 K 4 8  fillér.

Mosb kötények 1
kantáros és reform csinos 
kivitelben jó anyagból 

1 K 60 fillér.

“ Alpácba-1 üSztér
140 cm. széles selyem
fényű fekete, kékjés szürke 

szintjen' '
m tr.'2 K  70 fill.

T artós fen n é l
barhet, sötét színben 

mtr. 4 4  fillér.

tr

Őszi kelme
120 cm. széles angol min

tákban
mtr. 1 kor. 10 fillér.

Női plaidkendő
Hymalái minőség 

Reklám ár 2 K 48  fill,

F e s t ő  k r e lo n
nagy választékban 

mtr. 36 fill.

Csipkefüggöny
szép mintákban cérna, 

anyagból
mtr. 60 és 90 fill.

Z s i n o r b a r h e t
Cosmanosi kitűnő mosó 

mtr. 58 fillér.

S E Y I 0  T,
nehéz minőség 140 cm. szé
les tegeihof és fekete szín

ben
Reklám ár mtr. 2.46.

Női ing hím zéssel,
igen jó vászonból 

1 K 90 fill.

F u t ó s z ő n y e g
erős spárga kötésű 

mtr. 78 fill.

FÉRFI ING
R jegyű siffonból-fehér 

raye mellel
2 kor.

P i k é b a r h e t
fehér, nehéz anyagból 

mtr. 56 fillér.

BÁRSONYOK
fekete, sötétkék, bordó, 

barna,
mtr. 1 kor. 38 fillér.

1 vég  2 3  méter
tartós pamutvászon 

9 K 20 fill.

Nagy szőnyeg
3 mtr. hosszú 2 mtr. 

széles
12 kor- 50 fill.

Férfi alsónadrág
legjobb köperből bort- 

nival
1 K 90 fill.

D i s z k ö t é n y
fehér, csipkebetéttel 
drb. 1 kor. 30 fillér.

Bious és pongyola
kelmék, 120 cm, széles, 
csikós és sima színekben 

mtr. 1 kor. 20 fill.

C l ü t h k ö t é n y
Ízlésesen diszilve 
" 1 K SO fill.

Angol zefir
selyem csikkal férfi in

geknek ’
mtr. 62 fill

GARNITÚRA
tiszta gyapjúból két ágy- 

egy asztalteritő
12 kor.

DEUTSCH BÉLA SZEN T IMRE UTCA.! ̂ “V, ,/ n  i"' i • 1
Barátok épülete ácellenében.g

£ # # # # £  * £ # # # #

HA AKARJA
akülönfélé regények mondák és 
mesék helyett a történelmi va
lóságnak megfelelően ismerni

a vérengző asszonyt
Bárthory Erzsébetet, altkor ve
gye meg kiadóhivatalunkban 
Sebestyén József könyvecské
jét. Abból az egész bűnügyet 
és bünpert a maga valóságában

megismerheti

A nagyérdemű közönség 
tudomására hozom, hogy

Távirda-u. 5. sz.
a l a t t  l e v ő

elvállalok megrendeléseket, 
valamint fazon munkákat 
és azt a legújabb divat 
szerint elkészítem, úgy 
hogy a legkényesebb igé
nyeket is kielégítem szolid 
árak mellett. Ahagy érdemű 
közönség szives0 pártfogó  
sát kéri tisztelettel

ILLÉS JÓZSEF,
férfiszabó.

'TrVmA r í L k - ^ A d O ö -
■ 6 ^ b r < ^ é & k ö ^ a q ó M e p e
m  m  ' m
Bel-é5külföldvgrör\ite)\jenil* 
D̂möTvöJi\j-őiremlékek:é- 

•pülettöéö-özobrd^min*- 
• l ^ m Ü v é ö z l - ö j r e m l é M e r v e k  
• & x f e h e r v ö T 'ő n n o m l - c ö L - 1 0

(gSsa.

SB&í.

3
s  t

Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a regi 
SINGER -fá8 varrógépek u t á n z a . a I. ezok 
természetesen nem eredeti SINGER-yarrpgepek 
s nem is a SINGER-varrógép rószvenytarsa- 
sáűtól származtak, — miért is iiflyelJ“"J “ 
védjegyreY mert csak ezen védjeggyel ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SlfiGER-gepok.

varrógép-részvénytársaság Bognár-u. 2
SZ ÉK ESFE j t t E B Y A R Í —  '

N ádor-u tca T ö ltény í-fé le  ház.

f r
h
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f e jé r m e g y e i n a pl ó
1918. október 5.

„ „ _____e l e k
Elsőrangú kárpitosüzlete. Székesfehérvár Megyházépület.

Bőrbutorokat;sp0ciáliamóclszer8zörint,
sálon, úri,'ebédlő stb. szóbák.kárpitozott 
bútorait, mindennemű diazitáseket. szm- 

■ m j f j i  ■ ,  lodákéavillákberendezéseit.Szobatapé- 
tózá“ k, Mnoleum lerakások, valamint minden e] szakmába 
rásó munkákat kiváló gonddal, teljes felelősséggel. 
Sezlonok, ruganyos ágybetétek, lószőr vagy atab matrá- 
cok, roletták, nagyobb mennyiségben külön árszabás szerint

gyönyörű miivész vászon
függönyöket, (19 koronátó- 
kezdve), párnákat, Brisse- 
bisse-eket, rézrudak, réz- 
vitrágen rudakat stb. ,

Ausztria és Magyarországon szabadalmazott 
és ezüst éremmel kitüntetett , ,V  I D A “  
ágykarosszékek állandóan raktáron !

Teljes tisztelettel

VIDA ELEK,
kárpitos és díszítő.

Érem m éi^ltüntetvé!
Pécsi ors2ágosgkiállitásnnl|07

K o n « o i ' » k l
PIANINOK! —  HARMONIUMOKI

A legh íreseb b  b écsi g y á r o so k tó l: 
EHRBAR, EÖBSTEK, STINGL, ‘ 
HOFMANN é s  , OSERNY, s t b . ; 

Állandóan nagyraktárön vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolósóbb árak !

- mellett.; ■ ■ ■ ' ;

Hői kézimunkái? 
és hozzávalók 

MODERN E L Ő N Y O M D A  

pfWAlMÁR FEREfiCZ ÚTÓDA
|Z A H A J S Z K Y  GYÖRGYí

SZÉK ESFEH ÉR V Á R

Zongorák 600 - IK-tól feljebb©
Pianinók- 5 450 ■, ,  =7
Harmonimnok 70 „ w
Cimbalmok • ., .. ( 70. ,  ,  ©*
Cimbalmok pedállal' 130 * ,

W T  10 évi jótállással. ' 
Javítások és hangolások a leg- 
, talányosabban es2ko2Öltetnek,

HE1N MÁRTON
Dunántúl legnagyobb mű 
hangszerkészítő telepe. 

Kossuth-u. 2. és Simor-u.37.|

ELVEM KIS HASZON NAGY FORGALOM. S S S B H B g B ^ B

M á r t o n  K á r Ö l y J
kárpitos, diszitő és paplankészitő. — Székesfehérvár, Háttér 17. n
Ha csakugyan jól és mégis aránylag olcsón - a k a r , bárminemű S  
e szakmába vágó munkákhoz jutni, vagy ityeh cikkre van szűk- g>
sége, tegyen egy kísérletét és meg fog győződni arról, hogy g 
mérsékelt árban is lehet - kifogástalan tartós árut .készítetni. °  
Elvállalok bárminemű szakmámba vágó uj munkákat, ugyszin- >
------- szintén átdolgozásokat házon kívül is. ‘ ----------------- £

Tisztelettel *
3 ^ C á ,r t o E L  I S Z á r o l y .  (

A LEGJOBB PAPUN.

PALMA gummisarokban a já- 
_________rás biztos és elegáns!
Ratáron tártunk Berson, Edison, 
Gala, Foxal gummisarkokat a leg
olcsóbb árakon. — Gömbölyű 
gummisarok bármilyen nagyság

:: bán páronként 20 fill. :: ::

Cipökrcmkülönlegességek a kontinens leg- 
hirnevesebb gyáraiból Wittemore Bross & 
Co. amerikai krém, E. Brown & Són ,és 
Everctis angol gyártmány, Grison krém 
párisi gyártmány. Cipőkrémek minden 
színben. Antilop krémek minden színben.

fillér egy óriási doboz 
&  V  „NIGRIN“ a világ leg- 
:: :: jobb cipőkrémé. ::
l| kgr.. mely a legnagyobb háztartásban
|4 egy hónapig elegendő 75 fiillér ------

Óriási családi dobozokban 50 fillér.
5  Fernolendt fénymáz (subick) 4, 6, 
5  10 és 20 fiilléres dobozokban. 

Leonhardi hírneves fénymáza.

F f l p H f t l  ! •<’zenz^ ° s találmány. Ezen 
■ ■•rlll ■ cipőkrém a cipőn levő iz
zadtság, zsír, tinta és bármily foltot el
tüntet. Az így befestett cipő színe tartós 
és nem kopik le. — 10 féle színben kap

ható. — Egy doboz 60 fillér.
— Farból fekete 50 fillér. —

Iparvállalatok, mezőgazdák, gyá
rak, uradalmak, malomtulajdono
sok részére legkitűnőbb és ieg- 

1 megbízhatóbb bőrszíjak. — Va'r- 
rószijak. Kocsimosóbőrök. Blank- 
bőr lószerszámokhoz, kocsiülések 
és butorbehuzatokhoz való bő

rök minden színben.

■■ " Székesfehérvár speciális üzlete :: :■

LANGRÁF GÁBOR ÉS 1
Cégtulajdonos LANGRAF LAJOS.

Gépszij és bőrkereskedés, — Cipőfelsőrész és keptatagyár 
Csizniaváuyoló műhely. — Üzletnlapitás 1857-ik évben. 

Iroda, gyár és árntelepei SZÉKESFEHÉRVÁR JÓIÍAI-Ü. 8—10.
rernolendt István cs és kir. udv. szállító világhírű vegyészeti gyárának főraktára. 

Fölerakata Kell világhírű ptidlómázainak, — Hazai ipar
termékék állandó kiállítása. — Naponta postai szétküldés 

üzleti órák: Déletőtt fél 7 tői 12 óráig, Délután I órától este 8-ig. 
GALA gummisarok. olcsó és tartós. —  TELEFON 100

Bőrkülönlegességek.
technikm célokra. — Kocsitető és sár- 
mentőbőrok. — Lakbőrök minden szin- 

• ben. — Öv és szijbőrök. — Nyereg és 
j ülésnek való disznóbőr. — Géphajtó szi- 
|  jak. Dob bőrük. — Butorturlő szarvas

bőrök. — Toilett szarvasbőrök. —

Vízmentes ponyvák.
Gabonazsákok legolcsóbb árban.

Nagy lópokróc raktár. 
T rie s ti szivacsbehozatal 
Szivacsok minden nagyságban,
"• óriási választékban.

Kaptafamühelyünkben
készíttetünk n legkányesebb igényeknek 
megfelelő kaptafákat, cipő és esizmasám- 
fakat, melyek használása által a lábbeliek 
eredeti formájukat megtartják. — A «b- 
beliek gondozásáról és jökarban tartásá- 
rol szívesen szolgálunk tiszteli vevőink

nek útbaigazítással. — ■

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.

Fa, vasbutorokhoz való festékek. Arany, 
ezüst, bronzlakkok képkeretekhez. 

Szalraakalap festékek. — Kályha és fen;- 
tisztitó szerek. — Bőrrapretura. — Nyereg
szappan. Orosz bőrkenőcs, mely a bőrt 
puhává, tartóssá és vízmentessé teszi. 
:: :: Patakenőcs. — Vazelin.

T  - , ~ biztos szer láb-JSG FO S izzadás e lle n!
—  —:—— —— Szenzációs ma

gyar találmány. Egy doboz 60 fill.
Legjobb denalurált spiritusz.
:: Egy liter áfa 64 fillér. ::

TUsrrji.si-vojsrjs.'i'.
25 fillérért egy liter legjobb Unta elfiáilMinté.

— — PróbaUveg 30 fillér. — -

Matracok és kocsiülésekbe való 
lószőr, áfrik és tengerifű  ere
deti gyári árakon. — Matrac és 
rolettagrádlik. — Bútor-és mat- 
racruganyok.-Amerikai 'bőrvász

nak. — Linoléum.,
A hadsereg részére szükséglendő 
vegyészeti cikkek, nagy válasz

tékban?''.

Cipőfűzőkülönlegességék
minden színben, cipőcsatok és min
denféle cipődiszek. — Asbest, pa
rafa és filctalpbetétek.*— ■ Tele- 
fonr endelésre bárm it készség
gel házhoz szállítunk. — Ál
landó összeköttetés a vidék összes 

telefon állomásaival.
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